
URSCHRIFT / ORIGINALE

Marktgemeinde St. Lorenzen
Comune di San Lorenzo di Sebato
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL • PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT VERBALE DI DELIBERAZIONE
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore NR.

28.09.2026 09:30 485

GEGENSTAND: OGGETTO:

LIQUIDIERUNG DER BETRÄGE GEMÄSS ART. 1, 
ABSATZ  67  DES  GESETZES  NR.  266  VOM 
23.12.2005  AN  DIE  NATIONALE 
AUFSICHTSBEHÖRDE GEGEN DIE KORRUPTION 
(A.N.A.C.) - ZEITRAUM 01.03.2026-30.04.2026 UND 
01.07.2026-31.08.2026

LIQUIDAZIONE  DEI  CONTRIBUTI  AI  SENSI 
DELL'ART.  1,  COMMA  67  DELLA  LEGGE 
23/12/2005,  N.  266  A  FAVORE  DELL'AUTORITÀ 
NAZIONALE  ANTICORRUZIONE  (A.N.A.C.)  - 
PERIODO  01/03/2026-30/04/2026  E  01/07/2026-
31/08/2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglie-
der dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unentsch.
ass. ingiustifi.

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco  

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco  

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore  

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore  

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti,  il  Si-
gnor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:
LIQUIDIERUNG  DER  BETRÄGE  GEMÄSS  ART.  1, 
ABSATZ  67  DES  GESETZES  NR.  266  VOM 
23.12.2005 AN DIE NATIONALE AUFSICHTSBEHÖR-
DE  GEGEN  DIE  KORRUPTION  (A.N.A.C.)  -  ZEIT-
RAUM  01.03.2026-30.04.2026  UND  01.07.2026-
31.08.2026

LIQUIDAZIONE  DEI  CONTRIBUTI  AI  SENSI 
DELL'ART. 1, COMMA 67 DELLA LEGGE 23/12/2005, 
N. 266 A FAVORE DELL'AUTORITÀ NAZIONALE AN-
TICORRUZIONE (A.N.A.C.)  -  PERIODO 01/03/2026-
30/04/2026 E 01/07/2026-31/08/2026

 

Vorausgeschickt, dass ab 20.02.2006 die öffentli-
chen  Auftraggeber  gemäß  Artikel  1,  Absatz  67 
des Gesetzes Nr. 266 vom 23.12.2005 verpflichtet 
sind, bei der Realisierung öffentlicher Bauvorha-
ben einen Beitrag für  die Finanzierung der Auf-
sichtsbehörde  für  öffentliche  Arbeitsvergabe-, 
Dienstleistungs- und Lieferverträge zu zahlen; 

Premesso che dal 20/02/2006 le amministrazioni 
committenti  giusto  l'articolo  1,  comma  67  della 
legge  23/12/2005,  n.  266  realizzando  un'opera 
pubblica dovranno versare un contributo per il fi-
nanziamento dell'Autorità per la vigilanza dei con-
tratti pubblici di lavori, servizi e forniture; 

-  dass die Aufsichtsbehörde mit  Beschluss vom 
09.12.2014 unter anderem die Höhe der Beiträge 
und die Modalitäten für die Einzahlung festgelegt 
hat, gültig ab 01.01.2015; 

- che l'Autorità con delibera di data 09/12/2014 ha 
tra l'altro stabilito l'entità della contribuzione e le 
modalità di versamento, in vigore dal 01/01/2015; 

- dass mit Artikel 19, Absatz 1 des Gesetzesde-
kretes  Nr.  90  vom 24.06.2014,  umgewandelt  in 
Gesetz mit Art. 1, Absatz 1 des Gesetzes Nr. 114 
vom 11.08.2014, die Aufsichtsbehörde für öffentli-
che Arbeitsvergabe-, Dienstleistungs- und Liefer-
verträge  (A.V.C.P.)  abgeschafft  und  die  Zustän-
digkeiten an die Nationale Aufsichtsbehörde ge-
gen die Korruption (A.N.A.C.) übertragen worden 
sind; 

-  che  l’art.  19,  comma  1  del  decreto  legge 
24/06/2014, n. 90, convertito in legge dall’art. 1, 
comma 1 della legge 11/08/2014, n. 114, ha previ-
sto la soppressione dell’Autorità per la vigilanza 
dei contratti pubblici, di lavori,  servizi e forniture 
(A.V.C.P.)  e  che  le  competenze  sono  trasferite 
all’Autorità nazionale anticorruzione (A.N.A.C.); 

- dass die Aufsichtsbehörde mit Quartalsfälligkeit 
die  Zahlungsmitteilung  an  die  Vergabestelle  für 
den Betrag gleich der Summe der geschuldeten 
Beiträge online zur Verfügung stellt; 

-  che  l’Autorità  rende  disponibile  con  scadenza 
quadrimestrale  un  bollettino  MAV  intestato  alla 
stazione appaltante per un importo pari alla som-
ma dei valori dei contributi dovuti; 

nach Einsichtnahme in Zahlungsmitteilungen die 
Zahlungsaufforderung  für  den  Zeitraum 
01.03.2026-30.04.2026  und  01.07.2026-
31.08.2026;

visto il  bollettino nell´avviso di  pagamento per il 
periodo  01/03/2026–30/04/2026  e  01/07/2026-
31/08/2026;

für notwendig erachtet, die Beiträge gemäß Artikel 
1,  Absatz  67  des  Gesetzes  Nr.  266  vom 
23.12.2005  für  den  Zeitraum  01.03.2026-
30.04.2026  und  01.07.2026-31.08.2026  an  die 
Nationale Aufsichtsbehörde gegen die Korruption 
(A.N.A.C.) zu liquidieren; 

considerato  necessario  liquidare  all’Autorità  na-
zionale  anticorruzione  (A.N.A.C.)  i  contributi  ai 
sensi  dell'art.  1,  comma  67  della  Legge 
23/12/2005,  n.  266  per  il  periodo  01/03/2026–
30/04/2026 e 01/07/2026-31/08/2026;

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i  seguenti  pareri  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. wzc5kiqaGVdBs8I89EwiYBabXcRjErKOLo1q3Xmfso4=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le  del  relativo servizio  con impronta  digitale  n.  wzc5kiqaG-
VdBs8I89EwiYBabXcRjErKOLo1q3Xmfso4=;



hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. dU1q5D8sUgmyxrGK6jvCNwBdv/rIPPQ9VLrJ2Bm71e4=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio con impronta digitale n. dU1q5D8sUg-
myxrGK6jvCNwBdv/rIPPQ9VLrJ2Bm71e4=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südtirol 
vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il  vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto  di  questo  Comune,  pubblicato  nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 5 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 5 presenti e votanti

1) an die Nationale Aufsichtsbehörde gegen die 
Korruption (A.N.A.C.) die Beiträge gemäß Arti-
kel  1,  Absatz 67 des Gesetzes Nr.  266 vom 
23.12.2005  und  gemäß  Beschluss  der  Auf-
sichtsbehörde  vom  09.12.2014  für  den  Zeit-
raum  01.03.2026-30.04.2026 und 01.07.2026-
31.08.2026, zu liquidieren:

1) di liquidare all’Autorità nazionale anticorruzio-
ne  (A.N.A.C.)  i  contributi  ai  sensi  dell'art.  1, 
comma 67 della legge 23/12/2005, n. 266 e ai 
sensi  della  delibera  dell'Autorità  di  data 
09/12/2014,  per  il  periodo  01/03/2026–
30/04/2026 e 01/07/2026-31/08/2026:

01.03.2026-30.04.2026

Zahlungsaufforderung Nr.: 
301030030807127843   
vom 11.05.2026 
Betrag: 250,00 Euro

01.07.2026-31.08.2026

Zahlungsaufforderung Nr.: 
301030033135838341    
vom 21.09.2026 
Betrag: 35,00 Euro

01/03/2026–30/04/2026

Avviso di pagamento Nr.: 
301030030807127843   
del 11/05/2026 
importo: 250,00 Euro

01/07/2026-31/08/2026

Avviso di pagamento Nr.: 
301030033135838341   
del 21/09/2026 
importo: 35,00 Euro

2) die  aus  diesem  Beschluss  sich  ergebenden 
Ausgaben folgendermaßen dem Haushaltsvor-
anschlag anzulasten:

2) di  imputare le spese derivanti  dalla presente 
delibera come segue al bilancio di previsione:

N.a.b. Steuern, Abgaben und gleichgesetzte 
Einnahmen zu Lasten der Körperschaft

Imposte, tasse e proventi assimilati a carico 
dell'ente n.a.c.

Kontenplan 01111.02.19900 Piano finanziario

Artikel Articolo

Jahr 2026 Anno

Gesamtsumme 285,00 € Totale
 



CIG: ---
CUP: ---

3) gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des Art.  183 des  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2,  für  unverzüglich voll-
streckbar zu erklären.

3) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibera-
zione ai sensi dell'art. 183 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 
2.

 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner  Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presen-
tare entro il periodo di pubblicazione,  opposizione 
a  questa  deliberazione  alla  Giunta  comunale. 
Contro  questa  delibera  può  essere  presentato 
inoltre ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, 
Sezione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di  ricorso, ai  sensi  dell'art.  120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo ammini-
strativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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